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20. Pikiran dapat Terbebaskan,  

Segalanya adalah Kosong 

 

Begitu Dharma berlalu, semuanya berlalu. Dengan 

kata lain, begitu pintu Dharma berlalu, maka semuanya 

juga berlalu. Setelah melewati jalan ini, apakah kita 

masih bisa mengambilnya kembali? Dulu Tuan Hong 

sangat piawai bermain bulu tangkis, jalan ini telah 

kamu lalui selama bertahun-tahun, sudah sangat 

terkenal, dharma sudah berlalu, dulu kamu sudah 

mendapatkan penghargaan, Tuan Hong, jika sekarang 

menyodorkan raket bulu tangkis kepadamu, apakah 

kamu masih berani bermain? Begitu kamu main, maka 

pinggangmu pasti akan sakit sampai terasa bukan 

milikmu lagi. Benar tidak? Yang sudah berlalu, maka 

tidak ada lagi, mengapa masih melekat pada hal-hal di 

masa lalu? Siapa yang menjahati saya, siapa yang 

mengerjai saya, siapa yang membuat saya sedih, saya 
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bagaimana, saya bagaimana tidak bisa berpikiran 

terbuka, otaknya sudah bermasalah. Jika pikirannya 

bermasalah, berarti jiwa juga bermasalah, orang yang 

jiwanya tidak seimbang, maka otaknya akan 

bermasalah. Jika otaknya bermasalah, akan 

mempengaruhi jiwamu, inilah mengapa pintu Dharma  

Master disebut sebagai“Xin Ling Fa Men”, 

menyelamatkan orang harus menyelamatkan hati - 

pikirannya. Menyelamatkan seseorang, tidak ada 

gunanya jika hanya menyelamatkan di luarnya saja, 

harus menyelamatkan pikiran atau hatinya, jika kamu 

berhasil menghidupkan hatinya, maka orang ini sudah 

terselamatkan. Jika kamu tidak berhasil 

menyelamatkan pikiran orang ini, saat dia melompat 

ke sungai, kamu menyelamatkannya dari ambang 

bunuh diri, namun selagi orang lain lengah, dia akan 

kembali melompat. Jika kamu menyelamatkannya, dan 

membuat dia memahami prinsip kebenaran, manusia 
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tidak seharusnya mati seperti ini, seharusnya 

bagaimana, membuat dia mengerti, maka dia tidak 

akan bunuh diri lagi. Coba kamu katakan, lebih penting 

menyelamatkan tubuhnya atau lebih penting 

menyelamatkan jiwanya? Bukankah Master sekarang 

sedang menyelamatkan pikiran kalian? Master 

mengizinkan kalian berpikiran buntu, namun pikiran 

kalian harus terbuka. Harus memahami bahwa 

menyelamatkan orang harus menyelamatkan 

pikirannya. 

 

Oleh karena itu, tidak bisa diperbandingkan. 

Dengan kata lain, jangan membandingkan satu pintu 

Dharma dengan pintu Dharma yang lain, kamu tidak 

dapat membandingkan jalan Broadway di Amerika 

Serikat dengan jalan Victoria di Australia, tidak dapat 

membandingkan Kuil Shing Wong di kota Shanghai 

dengan gereja di Australia, logikanya sama. Antar 
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sesama Pintu Dharma, ia adalah sebuah jalan, adalah 

sebuah cara, setelah berlalu maka tidak ada lagi. Coba 

pikirkan, terbentuk, tinggal, rusak dan kosong, ketika 

dunia ini sirna, apa lagi yang kita miliki? Dharma sudah 

kosong, yang telah hilang maka sudah tidak ada lagi. 

Hal yang kita miliki hari ini, keesokan hari akan hilang, 

hari ini kita memiliki 50 yuan di saku, begitu pergi ke 

supermarket, saat keluar maka tidak ada lagi, benar 

tidak? Jadi, hal yang pernah kita pikirkan dahulu, hal 

yang tidak disenangi, hal yang pernah kita lakukan, 

mengapa tidak bisa melupakannya seperti sekarang ini? 

Setelah digunakan, maka tidak ada lagi, oleh karena itu, 

jangan mendendam, jangan membenci orang lain, ini 

adalah prinsip yang paling mendasar dalam menekuni 

Dharma. Jika kamu sebagai murid Master, bahkan 

perasaan membenci orang lain saja tidak dapat 

diperbaiki, maka kamu sudah dihapus dari konsep 

pemikiran Master. Kalian semua orang yang berada di 
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sini, siapa pun yang masih membenci orang di dalam 

hati, maka kalian bukanlah murid Master yang baik. 

Tidak seharusnya membenci, seharusnya memiliki 

cinta kasih; tidak seharusnya membenci, seharusnya 

berwelas asih; tidak seharusnya membenci, seharusnya 

memiliki belas kasihan. 

 

Manusia sungguh kasihan. Setiap orang hidup 

dengan sangat kasihan di dunia ini, hari ini sakit disini, 

besok sakit disana, hari ini tertimpa bencana ini, besok 

ada petaka itu, untuk apa kamu masih membenci 

orang lain? Sungguh bodoh. Kita tidak punya waktu 

untuk membenci orang lain, kita hanya punya waktu 

untuk mencintai diri sendiri, lebih banyak mencintai 

hati nurani dan sifat dasar diri sendiri. Seseorang yang 

tidak welas asih dan membenci orang, yang akan 

diperolehnya adalah kesedihan untuk dirinya sendiri, 

semua prinsip kebenaran ini Master sampaikan setiap 
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hari, kalian adalah orang yang lebih dekat dengan 

Master, jika masalah kalian ini juga tidak diperbaiki, 

bagaimana kamu membantu semua makhluk? 

Bagaimana Master bisa percaya bahwa kalian sanggup 

menyebarluaskan Ajaran Xin Ling Fa Men di dunia ini? 

Sebanyak apapun orang yang kamu selamatkan, kamu 

juga akan kehilangan, karena yang kamu sebarkan 

adalah kebencian, bukan cinta kasih, yang kamu 

sebarkan itu adalah dendam dan kecemburuan, bukan 

welas asih, bagaimana cinta kasih seperti ini bisa 

terpancar dari dirimu? Orang yang tidak memiliki cinta 

kasih, bagaimana bisa membabarkan Ajaran Buddha 

Dharma? Semakin jalan, kamu akan semakin jauh dari 

Bodhisattva. 

 

Ingatlah, tubuh Dharma tidak berupa. Dengan kata 

lain, dalam pikiran kita, tubuh kita, jiwa kita, tubuh 

Dharma yang dimiliki tidak seharusnya memiliki rupa, 
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yakni tidak seharusnya memiliki satu wujud tertentu, 

karena kebencian itu berwujud. Ilmuwan Jepang 

pernah melakukan satu percobaan, yakni mencaci-

maki air, setelah air ini dibekukan, corak bunga yang 

terbentuk sangat jelek. Apakah cinta kasih tidak 

memiliki rupa? Jangan ada kebencian dalam pikiran 

kalian, maka tubuh Dharma kamu tidak akan berupa. 

Tubuh Dharma Master pergi menolong orang lain, 

apakah Master akan menolong orang dengan 

membawa kebencian? Master tidak memandang rupa. 

Ketika kamu sakit, Master akan bersama-sama dengan 

Guan Shi Yin Pu Sa pergi melihatmu, benar tidak? 

Memangnya Master akan mengatakan, mengapa 

orang ini demikian? Master tidak akan membawa 

kebencian maupun cinta dalam menolong orang-

orang, oleh sebab itu, maka harus menggunakan 

kesetaraan pikiran dalam memandang semua makhluk, 

tidak akan ada rupa yang muncul, tiada wujud, baru 
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bisa disebut sebagai tubuh Dharma. Tubuh yang bersih 

itu tidak memiliki wujud, kalau berwujud berarti tidak 

bersih. Contoh sederhana, hari ini kamu mencuci 

mangkuk, di dalamnya ada sesuatu yang kotor yang 

menempel di dalam, apakah ini disebut bersih? Sudah 

ada wujudnya bukan? Ada sesuatu yang kotor, 

dinamakan memiliki wujud. Kalau kamu mencuci 

sampai bersih, apakah masih ada sesuatunya? Apakah 

ada wujudnya? Sudah tidak ada lagi, sudah tidak 

terlihat, semuanya sudah bersih. Tidak boleh ada 

ganjalan dalam hati, tidak boleh ada hal-hal kotor di 

dalam pikiran, sedikit saja hal-hal kotor bisa membuat 

kekotoran di dalam jiwamu menumpuk semakin 

banyak. Sebuah mobil yang bagus, kalau sering 

meninggalkan kotoran di dalamnya, maka lambat-laun, 

semakin menumpuk semakin banyak, akhirnya 

berubah menjadi mobil sampah. Jika tidak sering 

menyedot debu, kecoak dan kutu busuk perlahan-
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lahan akan masuk ke dalam mobilmu, benar tidak? 

Harus senantiasa membersihkan hati pikiran diri 

sendiri. 
 

 

Menunjukkan wujud mengikuti keadaan. 

Bodhisattva mengatakan, ketika membantu orang lain,  

harus menyesuaikan hal ini menampakkan wujudmu, 

setelah selesai membantu, lalu kamu kembali berubah 

menjadi kosong. Contoh sederhana, jika orang ini 

sangat menderita, lalu kamu menasihatinya, saat kamu 

menasihatinya, kamu akan berbicara dengannya 

seperti seorang Bodhisattva, setelah selesai bicara, 

maka kamu tidak akan memikirkannya lagi. Seusai 

berbicara, kalau kamu masih mengingatnya, kamu 

akan berkata pada orang ini, “Maaf, masalah tadi 

benar-benar adalah kesalahan saya, saya tidak hati-

hati”, saat kamu mengatakannya, bukankah sama 

seperti Bodhisattva yang sedang mengubah diri sendiri? 
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Setelah selesai bicara, kalau masih ada kebencian di 

hatimu, masih tidak bisa berpikiran terbuka, jika begitu, 

kamu seharusnya “menunjukkan wujud mengikuti 

keadaan”, dengan kata lain, kalau kamu sedang 

menghadapi masalah ini, maka kamu menunjukkan 

wujud seperti ini, ini tandanya kamu kembali memiliki 

halangan pikiran. Oleh karena itu, “menunjukkan 

wujud mengikuti keadaan”, artinya adalah harus 

menolong orang-orang dengan menyesuaikan jodoh, 

mengikuti keadaan setiap orang yang tidak sama 

dalam membangkitkan kesadaran spiritual semua 

makhluk. 
 

 

Kita tidak harus meninggalkan dunia ini untuk 

mengejar kebebasan, kita berada di dunia ini pun bisa 

mengejar kebebasan, perkataan Master ini disebut, 

“tidak harus meninggalkan keduniawian untuk 

memperoleh kebebasan”. Dengan kata lain, kamu 
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tidak harus meninggalkan dunia ini, kamu baru bisa 

terbebaskan. Banyak orang yang hidup dengan bebas, 

leluasa, dan bahagia di dunia ini, dia tidak 

meninggalkan dunia ini dan memperoleh kebebasan. 

Seseorang yang kerisauannya semakin banyak, 

semakin tidak bisa terbebaskan; seseorang yang 

memiliki kebencian dan kecemburuan semakin besar, 

maka dia tidak akan terbebaskan; seseorang yang 

sepanjang waktu ceria dan bahagia, berarti dia sudah 

melihat kebenaran di dunia ini bahwa semuanya 

adalah palsu, dia sudah terbebaskan. Mengerti?  

Pembahasan Master hari ini dengan kalian sangat luar 

biasa dan sangat mendalam, sesungguhnya, Master 

menjabarkan tentang hal-hal ini, semakin lama 

semakin dalam, kalian bisa berada di sisi Master, hari 

ini masih bisa duduk mendengarkan di sini, adalah 

keberuntungan kalian. 
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Satu pintu Dharma yang baik, seorang praktisi 

yang baik, faktor yang terpenting adalah harus 

memiliki guru pembimbing yang baik. Coba kamu lihat 

begitu banyak praktisi Buddhis, jika tidak ada orang 

yang bisa ditanya mengenai masalah mereka sendiri, 

dari mana datangnya buku-buku ini? Yang Master 

ketahui banyak sekali, jika kamu tidak bertanya, maka 

Master tidak akan mengatakan hal-hal ini kepada 

kalian, terkadang tidak terpikirkan oleh Master. Coba 

pikirkan, sekarang hanya ada satu pintu Dharma ini, 

ada begitu banyak orang yang sedang membantu 

penyimpulannya secara sistematis, bisa menyebarkan 

dengan begitu baik, ini merupakan kewelas-asihan dari 

Guan Shi Yin Pu Sa.《Surat Kabar Harian Ren Min》, 

merupakan media komunikasi yang bisa dibaca oleh 

setiap warga, sekarang juga menerbitkan tentang Xin 

Ling Fa Men dari Master, coba pikirkan, betapa 

terhormatnya ini. “Xin Ling Fa Men” berjalan sampai 
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hari ini, Master sudah mengalami banyak sekali 

kesulitan. Dulu umatnya sangat sedikit, Master 

pertama kali membabarkan Dharma dimulai dari 300 

orang, Master terus mengingat perkataan seorang 

biksu tua yang terkenal, dia berkata, ada sekali dia 

pergi membabarkan Dharma di Singapura hanya 60 

orang, pertama kali Master membabarkan Dharma di 

Ashfield (nama sebuah kota di Australia), ada 300 

orang, titik awalnya sudah berbeda, semua orang 

senang. Lihatlah sekarang, di sekeliling Master ada 

kalian berapa banyak orang yang sedang 

menyebarkan Dharma, ke mana pun Master pergi, 

selalu ada orang yang membabarkan Dharma.  

 

Ingatlah, kalian adalah pembabar Dharma, 

bukanlah orang awam duniawi. Kalian bukan datang ke 

dunia ini demi hal-hal duniawi, kalian datang demi 

membabarkan “Xin Ling Fa Men” dari Guan Shi Yin 
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Pu Sa, kalian bukan hidup demi Master, kalian hidup 

demi menyelamatkan semua makhluk. Oleh sebab itu, 

apa yang perlu disedihkan, apalagi yang bisa 

membuntukan pikiran kita? Apalagi yang perlu dibenci? 

Hari ini, jika Master hanya mengurus beberapa orang 

yang ada di sisi Master, lalu mengeliminasi semua 

orang lain yang ingin menyebarkan ajaran Buddha 

Dharma, apakah penyebaran Dharma Master bisa 

meluas sampai ke seluruh dunia? Hari ini, di Meksiko, 

Amerika, Kanada, Perancis, Jerman, Inggris dan Jepang, 

juga negara-negara lainnya, semuanya memiliki umat 

Xin Ling Fa Men, bisa mencapai hari ini, apakah Master 

hanya mengandalkan satu orang atau dua orang saja? 

Bagaikan laut yang dapat menaungi ratusan sungai, 

harus berpikiran terbuka, harus memahami, harus 

mengerti niat baik Master, harus mengejar kebebasan 

di dunia ini, harus bisa terbebaskan. 
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 作
zuò

 

为
wéi

  “ 心
xīn

 灵
líng

 法
fǎ

 门
mén

 ”， 救
jiù

 人
rén

 要
yào

 救
jiù

 心
xīn

 啊
a

 。 救
jiù

 一
yī

 个
gè

 

人
rén

  ， 救
jiù

 他
tā

 表
biǎo

 面
miàn

 是
shì

 没
méi

 有
yǒu

 用
yòng

 的
de

  ， 要
yào

 救
jiù

 他
tā

 的
de

 心
xīn

 

啊
a

 ， 你
nǐ

 把
bǎ

 他
tā

 的
de

 心
xīn

 救
jiù

 活
huó

 了
le

  ， 这
zhè

 个
gè

 人
rén

 就
jiù

 活
huó

 了
le

 。 你
nǐ

 

救
jiù

 不
bù

 好
hǎo

 这
zhè

 个
gè

 人
rén

 的
de

 心
xīn

  ， 他
tā

 跳
tiào

 河
hé

 了
le

  ， 你
nǐ

 把
bǎ

 他
tā

 从
cóng

 

自
zì

 杀
shā

 的
de

 边
biān

 缘
yuán

 救
jiù

 上
shang

 来
lái

  ，  他
tā

 趁
chèn

 人
rén

 不
bù

 注
zhù

 

意
yì

  ， 又
yòu

 扑
pū

 通
tōng

 跳
tiào

 下
xià

 去
qù

 了
le

 。 你
nǐ

 如
rú

 果
guǒ

 把
bǎ

 他
tā

 救
jiù

 上
shang

 

来
lái

  ，  让
ràng

 他
tā

 明
míng

 白
bái

 道
dào

 理
lǐ

 ，  人
rén

 不
bù

 应
yīng

 该
gāi

 这
zhè

 么
me
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死
sǐ

 ， 应
yīng

 该
gāi

 怎
zěn

 么
me

 样
yàng

  ， 他
tā

 明
míng

 白
bái

 了
le

 ， 他
tā

 不
bù

 会
huì

 再
zài

 

去
qù

 死
sǐ

 了
le

 。 你
nǐ

 说
shuō

 ， 救
jiù

 他
tā

 身
shēn

 体
tǐ

 重
zhòng

 要
yào

  ， 还
hái

 是
shì

 救
jiù

 

他
tā

 心
xīn

 灵
líng

 重
zhòng

 要
yào

  ？ 师
shī

 父
fu

 现
xiàn

 在
zài

 是
shì

 不
bù

 是
shì

 在
zài

 救
jiù

 你
nǐ

 们
men

 

的
de

 心
xīn

 啊
a

  ？ 师
shī

 父
fu

 允
yǔn

 许
xǔ

 你
nǐ

 们
men

 想
xiǎng

 不
bù

 通
tōng

 ， 但
dàn

 是
shì

 必
bì

 

须
xū

 要
yào

 想
xiǎng

 通
tōng

 。 要
yào

 明
míng

 白
bái

 ， 救
jiù

 人
rén

 要
yào

 救
jiù

 心
xīn

 。 

 

所
suǒ

 以
yǐ

 ， 不
bù

 可
kě

 比
bǐ

 拟
nǐ

 。 也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 ， 不
bù

 能
néng

 拿
ná

 法
fǎ

 

门
mén

 跟
gēn

 法
fǎ

 门
mén

 来
lái

 比
bǐ

 ， 你
nǐ

 不
bù

 能
néng

 拿
ná

 美
měi

 国
guó

 的
de

 百
bǎi

 老
lǎo

 汇
huì

 

大
dà

 街
jiē

 和
hé

 澳
ào

 大
dà

 利
lì

 亚
yà

 的
de

 维
wéi

 多
duō

 利
lì

 亚
yà

 路
lù

 比
bǐ

 ， 不
bù

 能
néng

 拿
ná

 

上
shàng

 海
hǎi

 的
de

 城
chéng

 隍
huáng

 庙
miào

 和
hé

 澳
ào

 大
dà

 利
lì

 亚
yà

 的
de

 教
jiào

 堂
táng

 

比
bǐ

  ， 道
dào

 理
lǐ

 都
dōu

 是
shì

 一
yī

 样
yàng

 的
de

 。 法
fǎ

 门
mén

 跟
gēn

 法
fǎ

 门
mén

 之
zhī

 

间
jiān

 ， 它
tā

 是
shì

 一
yī

 个
gè

 道
dào

 ， 它
tā

 是
shì

 一
yī

 个
gè

 方
fāng

 法
fǎ

 ， 它
tā

 过
guò

 了
le
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就
jiù

 没
méi

 了
le

 。 想
xiǎng

 想
xiǎng

 看
kàn

 ， 成
chéng

 住
zhù

 坏
huài

 空
kōng

 ， 等
děng

 到
dào

 

这
zhè

 个
gè

 世
shì

 界
jiè

 没
méi

 有
yǒu

 了
le

 ， 我
wǒ

 们
men

 还
hái

 拥
yōng

 有
yǒu

 什
shén

 么
me

  ？ 法
fǎ

 

空
kōng

 ， 没
méi

 了
le

 就
jiù

 没
méi

 了
le

 。 我
wǒ

 们
men

 今
jīn

 天
tiān

 所
suǒ

 拥
yōng

 有
yǒu

 的
de

 

东
dōng

 西
xī

 ， 明
míng

 天
tiān

 就
jiù

 没
méi

 了
le

 ， 我
wǒ

 们
men

 今
jīn

 天
tiān

 口
kǒu

 袋
dài

 里
lǐ

 所
suǒ

 

拥
yōng

 有
yǒu

 的
de

  50 块
kuài

 钱
qián

 ，  呆
dāi

 会
huì r

 儿  去
qù

 一
yī

 趟
tàng

 超
chāo

 

市
shì

 ， 出
chū

 来
lái

 就
jiù

 没
méi

 有
yǒu

 了
le

 ， 对
duì

 不
bù

 对
duì

 ？ 那
nà

 么
me

 ， 我
wǒ

 们
men

 

过
guò

 去
qù

 想
xiǎng

 过
guò

 的
de

 事
shì

 情
qíng

 ， 不
bù

 开
kāi

 心
xīn

 的
de

 事
shì

 情
qíng

 ， 我
wǒ

 们
men

 

做
zuò

 过
guò

 的
de

 事
shì

 情
qíng

  ， 为
wèi

 什
shén

 么
me

 不
bù

 能
néng

 像
xiàng

 现
xiàn

 在
zài

 一
yī

 

样
yàng

 忘
wàng

 记
jì

 呢
ne

 ？ 用
yòng

 过
guò

 了
le

 ， 没
méi

 了
le

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 ， 不
bù

 要
yào

 

去
qù

 记
jì

 仇
chóu

 ， 不
bù

 要
yào

 去
qù

 恨
hèn

 人
rén

 家
jiā

 ， 这
zhè

 是
shì

 学
xué

 佛
fó

 最
zuì

 基
jī

 

本
běn

  、 最
zuì

 起
qǐ

 码
mǎ

 的
de

 道
dào

 理
lǐ

 。 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 作
zuò

 为
wéi

 师
shī

 父
fù

 的
de

 徒
tú

 

弟
dì

 ，  你
nǐ

 连
lián

 这
zhè

 点
diǎn

 恨
hèn

 人
rén

 家
jiā

 都
dōu

 不
bù

 能
néng

 改
gǎi

 正
zhèng

 的
de
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话
huà

  ， 你
nǐ

 已
yǐ

 经
jīng

 被
bèi

 师
shī

 父
fu

 从
cóng

 理
lǐ

 念
niàn

 上
shang

 开
kāi

 除
chú

 了
le

 。 你
nǐ

 

们
men

 这
zhè

 里
lǐ

 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 人
rén

 ， 谁
sheí

 要
yào

 是
shì

 心
xīn

 中
zhōng

 还
hái

 有
yǒu

 恨
hèn

 

人
rén

 家
jiā

  ， 你
nǐ

 们
men

 就
jiù

 不
bù

 是
shì

 师
shī

 父
fu

 的
de

 好
hǎo

 徒
tú

 弟
dì

 。 不
bù

 应
yīng

 该
gāi

 

恨
hèn

 啊
a

 ， 应
yīng

 该
gāi

 有
yǒu

 爱
ài

 ； 不
bù

 应
yīng

 该
gāi

 恨
hèn

 啊
a

 ， 应
yīng

 该
gāi

 有
yǒu

 

慈
cí

 ； 不
bù

 应
yīng

 该
gāi

 有
yǒu

 恨
hèn

 啊
a

 ， 应
yīng

 该
gāi

 有
yǒu

 悲
bēi

 悯
mǐn

 心
xīn

 。 

 

人
rén

 是
shì

 多
duō

 么
me

 的
de

 可
kě

 怜
lián

 啊
a

 。 每
měi

 个
gè

 人
rén

 都
dōu

 很
hěn

 可
kě

 怜
lián

 

地
de

 活
huó

 在
zài

 世
shì

 界
jiè

 上
shang

 ， 今
jīn

 天
tiān

 这
zhè

 个
gè

 痛
tòng

 ， 明
míng

 天
tiān

 那
nà

 个
gè

 

痛
tòng

 ， 今
jīn

 天
tiān

 这
zhè

 个
gè

 灾
zāi

 ， 明
míng

 天
tiān

 那
nà

 个
gè

 难
nán

 ， 你
nǐ

 还
hái

 要
yào

 

去
qù

 恨
hèn

 人
rén

 家
jiā

 干
gàn

 嘛
ma

 ？ 多
duō

 愚
yú

 痴
chī

 啊
a

 。 我
wǒ

 们
men

 没
méi

 有
yǒu

 时
shí

 

间
jiān

 恨
hèn

 人
rén

 家
jiā

  ， 我
wǒ

 们
men

 只
zhǐ

 有
yǒu

 时
shí

 间
jiān

 爱
ài

 自
zì

 己
jǐ

  ， 多
duō

 爱
ài

 

爱
ài

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 良
liáng

 心
xīn

 、 本
běn

 性
xìng

 吧
ba

 。 一
yī

 个
gè

 人
rén

 不
bù

 慈
cí

 悲
bēi

 去
qù
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恨
hèn

 人
rén

 家
jiā

 ， 得
dé

 到
dào

 的
de

 是
shì

 自
zì

 己
jǐ

 难
nán

 过
guò

  ， 这
zhè

 些
xiē

 道
dào

 理
lǐ

 师
shī

 

父
fu

 天
tiān

 天
tiān

 在
zài

 讲
jiǎng

 ，  你
nǐ

 们
men

 是
shì

 比
bǐ

 较
jiào

 接
jiē

 近
jìn

 师
shī

 父
fu

 的
de

 

人
rén

 ，  如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 们
men

 这
zhè

 些
xiē

 问
wèn

题
tí

 都
dōu

 不
bù

 改
gǎi

 正
zhèng

 的
de

 

话
huà

  ， 你
nǐ

 怎
zěn

 么
me

 样
yàng

 来
lái

 帮
bāng

 助
zhù

 众
zhòng

 生
shēng

 啊
a

  ？ 师
shī

 父
fu

 

怎
zěn

 么
me

 能
néng

 够
gòu

 相
xiāng

 信
xìn

 你
nǐ

 们
men

 能
néng

 够
gòu

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 弘
hóng

 扬
yáng

 

心
xīn

 灵
líng

 法
fǎ

 门
mén

 呢
ne

  ？ 你
nǐ

 度
dù

 了
le

 再
zài

 多
duō

 的
de

 人
rén

  ， 你
nǐ

 也
yě

 会
huì

 失
shī

 

去
qù

  ， 因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 散
sàn

 发
fā

 的
de

 那
nà

 是
shì

 恨
hèn

  ， 不
bù

 是
shì

 爱
ài

  ， 你
nǐ

 散
sàn

 

发
fā

 的
de

 是
shì

 仇
chóu

 恨
hèn

  、 是
shì

 嫉
jí

 妒
dù

 心
xīn

 ， 你
nǐ

 不
bù

 是
shì

 散
sàn

 发
fā

 的
de

 慈
cí

 

悲
bēi

 心
xīn

 啊
a

  ， 这
zhè

 种
zhǒng

 爱
ài

 怎
zěn

 么
me

 会
huì

 在
zài

 你
nǐ

 身
shēn

 上
shang

 体
tǐ

 现
xiàn

 

呢
ne

  ？ 没
méi

 有
yǒu

 爱
ài

 的
de

 人
rén

 ， 怎
zěn

 么
me

 能
néng

 够
gòu

 弘
hóng

 扬
yáng

 佛
fó

 法
fǎ

 

呢
ne

  ？ 你
nǐ

 离
lí

 菩
pú

 萨
sà

 越
yuè

 走
zǒu

 越
yuè

 远
yuǎn

 了
le

 。 
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要
yào

 记
jì

 住
zhù

 ， 法
fǎ

 身
shēn

 无
wú

 相
xiàng

 。 也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 ， 我
wǒ

 

们
men

 的
de

 心
xīn

 中
zhōng

 ，  我
wǒ

 们
men

 的
de

 身
shēn

 体
tǐ

 ， 我
wǒ

 们
men

 的
de

 灵
líng

 

魂
hún

 ， 所
suǒ

 拥
yōng

 有
yǒu

 的
de

 法
fǎ

 身
shēn

 不
bù

 应
yīng

 该
gāi

 有
yǒu

 相
xiàng

 ， 就
jiù

 是
shì

 

不
bù

 应
yīng

 该
gāi

 有
yǒu

 一
yī

 个
gè

 形
xíng

 状
zhuàng

 出
chū

 来
lái

 ， 因
yīn

 为
wèi

 恨
hèn

 有
yǒu

 形
xíng

 

状
zhuàng

  。 日
rì

 本
běn

 科
kē

 学
xué

 家
jiā

 做
zuò

 过
guò

 一
yī

 个
gè

 试
shì

 验
yàn

 ， 对
duì

 着
zhe

 

水
shuǐ

 骂
mà

 ，  水
shuǐ

 结
jié

 冰
bīng

 后
hòu

 变
biàn

 成
chéng

 的
de

 花
huā

 纹
wén

 很
hěn

 难
nán

 

看
kàn

  。 难
nán

 道
dào

 爱
ài

 没
méi

 有
yǒu

 形
xíng

 象
xiàng

 吗
ma

 ？ 要
yào

 在
zài

 你
nǐ

 们
men

 心
xīn

 

中
zhōng

 没
méi

 有
yǒu

 恨
hèn

 ， 你
nǐ

 的
de

 法
fǎ

 身
shēn

 叫
jiào

 无
wú

 相
xiàng

 。 师
shī

 父
fu

 的
de

 法
fǎ

 

身
shēn

 去
qù

 救
jiù

 人
rén

 ， 师
shī

 父
fu

 会
huì

 带
dài

 着
zhe

 恨
hèn

 去
qù

 救
jiù

 人
rén

 吗
ma

 ？ 师
shī

 父
fu

 

是
shì

 无
wú

 相
xiàng

 的
de

  。 你
nǐ

 有
yǒu

 病
bìng

 ， 师
shī

 父
fu

 会
huì

 跟
gēn

 着
zhe

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 

菩
pú

 萨
sà

 一
yī

 起
qǐ

 去
qù

 帮
bāng

 你
nǐ

 看
kàn

 ， 对
duì

 不
bù

 对
duì

 ？ 师
shī

 父
fu

 难
nán

 道
dào

 会
huì

 

说
shuō

  ， 这
zhè

 个
gè

 人
rén

 怎
zěn

 么
me

 会
huì

 是
shì

 这
zhè

 个
gè

 样
yàng

 子
zi

 ？ 师
shī

 父
fu

 不
bù
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会
huì

 带
dài

 着
zhe

 这
zhè

 些
xiē

 恨
hèn

 和
hé

 爱
ài

 去
qù

 帮
bāng

 助
zhù

 别
bié

 人
rén

 的
de

 ， 所
suǒ

 以
yǐ

 

看
kàn

 众
zhòng

 生
shēng

 要
yào

 用
yòng

 平
píng

 等
děng

 心
xīn

 ， 是
shì

 没
méi

 有
yǒu

 形
xíng

 相
xiàng

 

出
chū

 来
lái

 的
de

  ，  没
méi

 有
yǒu

 形
xíng

 相
xiàng

 的
de

 ，  才
cái

 称
chēng

 为
wéi

 法
fǎ

 

身
shēn

  ， 干
gān

 净
jìng

 的
de

 身
shēn

 体
tǐ

 是
shì

 没
méi

 有
yǒu

 形
xíng

 相
xiàng

 的
de

 ， 有
yǒu

 形
xíng

 

相
xiàng

 就
jiù

 不
bù

 干
gān

 净
jìng

 了
le

 。 举
jǔ

 个
gè

 简
jiǎn

 单
dān

 例
lì

 子
zi

 。 你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 洗
xǐ

 

碗
wǎn

 ， 里
lǐ

 面
miàn

 有
yǒu

 脏
zāng

 东
dōng

 西
xī

 黏
nián

 在
zài

 上
shang

 面
miàn

  ， 这
zhè

 叫
jiào

 

干
gān

 净
jìng

 吗
ma

  ？  有
yǒu

 形
xíng

 相
xiàng

 了
le

 吧
ba

 ？  有
yǒu

 脏
zāng

 东
dōng

 西
xī

 

在
zài

 ， 叫
jiào

 有
yǒu

 形
xíng

 相
xiàng

 了
le

 。 你
nǐ

 要
yào

 是
shì

 洗
xǐ

 干
gān

 净
jìng

 了
le

  ， 你
nǐ

 

说
shuō

 有
yǒu

 东
dōng

 西
xī

 吗
ma

  ？ 有
yǒu

 形
xíng

 相
xiàng

 吗
ma

  ？  没
méi

 东
dōng

 西
xī

 

了
le

  ， 看
kàn

 不
bù

 见
jiàn

 了
le

  ， 全
quán

 干
gān

 净
jìng

 了
le

 。 心
xīn

 中
zhōng

 不
bù

 能
néng

 

有
yǒu

 芥
jiè

 蒂
dì

 ， 心
xīn

 中
zhōng

 不
bù

 能
néng

 有
yǒu

 脏
zāng

 的
de

 东
dōng

 西
xī

 ， 一
yī

 点
diǎn

 

一
yī

 滴
dī

 的
de

 脏
zāng

 东
dōng

西
xī

 都
dōu

 会
huì

 让
ràng

 你
nǐ

 的
de

 心
xīn

 灵
líng

 把
bǎ

 脏
zāng

 东
dōng
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西
xī

 越
yuè

 积
jī

 越
yuè

 多
duō

 。 一
yī

 辆
liàng

 好
hǎo

 的
de

 车
chē

 ， 要
yào

 是
shì

 经
jīng

 常
cháng

 

有
yǒu

 脏
zāng

 东
dōng

 西
xī

 留
liú

 在
zài

 车
chē

 里
lǐ

 ， 时
shí

 间
jiān

 长
cháng

 了
le

 ， 越
yuè

 积
jī

 

越
yuè

 多
duō

 ， 你
nǐ

 就
jiù

 是
shì

 一
yī

 辆
liàng

 垃
lā

 圾
jī

 车
chē

 ， 要
yào

 是
shì

 不
bù

 经
jīng

 常
cháng

 

吸
xī

 尘
chén

 ， 慢
màn

 慢
màn

 地
de

 会
huì

 有
yǒu

 蟑
zhāng

 螂
láng

  、 臭
chòu

 虫
chóng

 到
dào

 你
nǐ

 

车
chē

 里
lǐ

 来
lái

  ， 对
duì

 不
bù

 对
duì

 ？ 要
yào

 时
shí

 刻
kè

 清
qīng

 洗
xǐ

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 心
xīn

 灵
líng

  。 

 

应
yìng

 物
wù

 现
xiàn

 形
xíng

 。 菩
pú

 萨
sà

 说
shuō

  ， 在
zài

 帮
bāng

 助
zhù

 人
rén

 家
jiā

 的
de

 

时
shí

 候
hòu

  ，  要
yào

 随
suí

 着
zhe

 这
zhè

 个
gè

 事
shì

 情
qíng

 来
lái

 现
xiàn

 你
nǐ

 的
de

 形
xíng

 

状
zhuàng

  ， 帮
bāng

 助
zhù

 完
wán

 之
zhī

 后
hòu

  ， 你
nǐ

 又
yòu

 变
biàn

 成
chéng

 空
kōng

 的
de

 

了
le

  。  举
jǔ

 个
gè

 简
jiǎn

 单
dān

 例
lì

 子
zi

 。  如
rú

 果
guǒ

 这
zhè

 个
gè

 人
rén

 很
hěn

 痛
tòng

 

苦
kǔ

  ， 你
nǐ

 去
qù

 劝
quàn

 他
tā

 ， 你
nǐ

 劝
quàn

 他
tā

 的
de

 时
shí

 候
hòu

 ， 你
nǐ

 会
huì

 像
xiàng

 

菩
pú

 萨
sà

 一
yī

 样
yàng

 跟
gēn

 他
tā

 讲
jiǎng

 ， 讲
jiǎng

 完
wán

 了
le

 之
zhī

 后
hòu

  ， 你
nǐ

 就
jiù

 无
wú
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罣
guà

 碍
ài

 了
le

 。  讲
jiǎng

 完
wán

 了
le

 之
zhī

 后
hòu

  ，  你
nǐ

 还
hái

 记
jì

 在
zài

 心
xīn

 

中
zhōng

  。 你
nǐ

 跟
gēn

 这
zhè

 个
gè

 人
rén

 说
shuō

  ，“ 对
duì

 不
bù

 起
qǐ

 ， 刚
gāng

 才
cái

 

这
zhè

 个
gè

 事
shì

 情
qíng

 真
zhēn

 的
de

 是
shì

 我
wǒ

 不
bù

 好
hǎo

 ， 我
wǒ

 不
bù

 当
dāng

 心
xīn

 ”， 你
nǐ

 

讲
jiǎng

 的
de

 时
shí

 候
hòu

 ， 你
nǐ

 是
shì

 不
bù

 是
shì

 像
xiàng

 菩
pú

 萨
sà

 一
yī

 样
yàng

 在
zài

 改
gǎi

 变
biàn

 

自
zì

 己
jǐ

  ？ 讲
jiǎng

 完
wán

 之
zhī

 后
hòu

 ， 你
nǐ

 心
xīn

 中
zhōng

 还
hái

 恨
hèn

  ， 还
hái

 想
xiǎng

 

不
bù

 通
tōng

  ， 那
nà

 么
me

 你
nǐ

 应
yìng

 物
wù

 现
xiàn

 形
xíng

  ， 也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 ， 你
nǐ

 

应
yīng

 了
le

 这
zhè

 个
gè

 事
shì

 情
qíng

  ，  已
yǐ

 经
jīng

 现
xiàn

 出
chū

 来
lái

 这
zhè

 个
gè

 形
xíng

 

状
zhuàng

  ， 说
shuō

 明
míng

 你
nǐ

 又
yòu

 有
yǒu

 罣
guà

 碍
ài

 了
le

  。 所
suǒ

 以
yǐ

 ，“ 应
yìng

 

物
wù

 现
xiàn

 形
xíng

  ” 的
de

 意
yì

 思
sī

 就
jiù

 是
shì

 要
yào

 随
suí

 缘
yuán

 度
dù

 众
zhòng

  ， 随
suí

 着
zhe

 

每
měi

 一
yī

 个
gè

 人
rén

 不
bù

 同
tóng

 的
de

 情
qíng

 况
kuàng

 我
wǒ

 来
lái

 度
dù

 化
huà

 众
zhòng

 生
shēng

  。 
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我
wǒ

 们
men

 不
bù

 一
yī

 定
dìng

 要
yào

 离
lí

 开
kāi

 这
zhè

 个
gè

 世
shì

 间
jiān

 而
ér

 求
qiú

 到
dào

 解
jiě

 

脱
tuō

 ，  我
wǒ

 们
men

 在
zài

 这
zhè

 个
gè

 人
rén

 间
jiān

 就
jiù

 能
néng

 够
gòu

 求
qiú

 到
dào

 解
jiě

 

脱
tuō

  ， 师
shī

 父
fu

 这
zhè

 句
jù

 话
huà

 就
jiù

 叫
jiào

  “ 非
fēi

 离
lí

 世
shì

 间
jiān

 而
ér

 求
qiú

 解
jiě

 

脱
tuō

  ”。  就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 不
bù

 一
yī

 定
dìng

 非
fēi

 要
yào

 离
lí

 开
kāi

 了
le

 这
zhè

 个
gè

 世
shì

 

间
jiān

  ， 你
nǐ

 才
cái

 能
néng

 解
jiě

 脱
tuō

 。 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 在
zài

 这
zhè

 个
gè

 世
shì

 界
jiè

 上
shang

 

活
huó

 得
de

 很
hěn

 自
zì

 在
zài

 、 很
hěn

 开
kāi

 心
xīn

 ， 那
nà

 他
tā

 就
jiù

 是
shì

 没
méi

 有
yǒu

 离
lí

 开
kāi

 

这
zhè

 个
gè

 世
shì

 间
jiān

 而
ér

 得
dé

 到
dào

 了
le

 解
jiě

 脱
tuō

  。  烦
fán

 恼
nǎo

 越
yuè

 多
duō

 的
de

 

人
rén

  ， 越
yuè

 得
dé

 不
bù

 到
dào

 解
jiě

 脱
tuō

 啊
a

 ； 恨
hèn

 人
rén

 之
zhī

 心
xīn

 、 嫉
jí

 妒
dù

 人
rén

 

之
zhī

 心
xīn

 越
yuè

 多
duō

 的
de

 人
rén

  ， 他
tā

 就
jiù

 得
dé

 不
bù

 到
dào

 解
jiě

 脱
tuō

  ； 整
zhěng

 天
tiān

 

嘻
xī

 嘻
xī

 哈
hā

 哈
hā

  、 开
kāi

 心
xīn

 的
de

 人
rén

  ， 他
tā

 就
jiù

 是
shì

 看
kàn

 穿
chuān

 了
le

 人
rén

 世
shì

 

间
jiān

 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 事
shì

 物
wù

 都
dōu

 是
shì

 假
jiǎ

 的
de

  ， 他
tā

 解
jiě

 脱
tuō

 了
le

 。 听
tīng

 得
de

 

懂
dǒng

 吗
ma

 ？ 师
shī

 父
fu

 今
jīn

 天
tiān

 跟
gēn

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 的
de

 非
fēi

 常
cháng

 精
jīng
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彩
cǎi

  ， 非
fēi

 常
cháng

 的
de

 深
shēn

 ， 实
shí

 际
jì

 上
shang

 ， 师
shī

 父
fu

 可
kě

 以
yǐ

 再
zài

 把
bǎ

 

这
zhè

 些
xiē

 展
zhǎn

 开
kāi

 跟
gēn

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 ， 越
yuè

 讲
jiǎng

 越
yuè

 深
shēn

 啊
a

  ， 你
nǐ

 

们
men

 能
néng

 够
gòu

 在
zài

 师
shī

 父
fu

 身
shēn

 边
biān

 ， 今
jīn

 天
tiān

 能
néng

 够
gòu

 坐
zuò

 在
zài

 这
zhè

 

里
lǐ

 听
tīng

  ， 是
shì

 福
fú

 气
qì

 啊
a

 。 

 

一
yī

 个
gè

 好
hǎo

 的
de

 法
fǎ

 门
mén

 ， 一
yī

 个
gè

 好
hǎo

 的
de

 修
xiū

 道
dào

 人
rén

  ， 最
zuì

 

重
zhòng

 要
yào

 的
de

 是
shì

 要
yào

 有
yǒu

 导
dǎo

 师
shī

 啊
a

 。 你
nǐ

 看
kàn

 看
kàn

 这
zhè

 么
me

 多
duō

 的
de

 

学
xué

 佛
fó

 人
rén

 ，  如
rú

 果
guǒ

 他
tā

 们
men

 没
méi

 人
rén

 去
qù

 问
wèn

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 问
wèn

 

题
tí

  ，  哪
nǎ

 有
yǒu

 这
zhè

 些
xiē

 书
shū

 啊
a

 ？  师
shī

 父
fu

 知
zhī

 道
dào

 的
de

 这
zhè

 么
me

多
duō

  ， 你
nǐ

 不
bù

 问
wèn

 的
de

 话
huà

 ， 师
shī

 父
fu

 不
bù

 会
huì

 去
qù

 跟
gēn

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 

这
zhè

 些
xiē

 事
shì

 情
qíng

 的
de

  ，  有
yǒu

 时
shí

 候
hòu

  ，  师
shī

 父
fu

 想
xiǎng

 不
bù

 

到
dào

 。  想
xiǎng

 想
xiǎng

 看
kàn

  ，  现
xiàn

 在
zài

 就
jiù

 这
zhè

 么
me

 一
yī

 个
gè

 法
fǎ

 



白话佛法–6 

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon 
Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master 
memaafkan 
 
 

BHFF 6-20 P. 27 - 29 
 

门
mén

 ， 有
yǒu

 这
zhè

 么
me

 多
duō

 人
rén

 帮
bāng

 着
zhe

 系
xì

 统
tǒng

 地
de

 总
zǒng

 结
jié

 ， 会
huì

 

这
zhè

 么
me

 好
hǎo

 地
dì

 传
chuán

 下
xià

 来
lái

 ， 这
zhè

 是
shì

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 慈
cí

 

悲
bēi

 啊
a

  。《 人
rén

 民
mín

 日
rì

 报
bào

 》， 是
shì

 每
měi

 一
yī

 个
gè

 老
lǎo

 百
bǎi

 姓
xìng

 都
dōu

 

能
néng

 够
gòu

 看
kàn

 到
dào

 的
de

 传
chuán

 媒
méi

 啊
a

 ，  现
xiàn

 在
zài

 也
yě

 把
bǎ

 师
shī

 父
fu

 

的
de

  “ 心
xīn

 灵
líng

 法
fǎ

 门
mén

  ” 刊
kān

 登
dēng

 了
le

 ， 想
xiǎng

 想
xiǎng

 看
kàn

 ， 这
zhè

 

是
shì

 何
hé

 等
děng

 的
de

 荣
róng

 幸
xìng

 啊
a

 。“ 心
xīn

 灵
líng

 法
fǎ

 门
mén

 ” 走
zǒu

 到
dào

 今
jīn

 

天
tiān

  ， 师
shī

 父
fu

 也
yě

 是
shì

 历
lì

 尽
jìn

 了
le

 千
qiān

 辛
xīn

 万
wàn

 苦
kǔ

 。 过
guò

 去
qù

 人
rén

 很
hěn

 

少
shǎo

 的
de

 ，  师
shī

 父
fu

 第
dì

 一
yī

 次
cì

 弘
hóng

 法
fǎ

 是
shì

 从
cóng

 300 人
rén

 开
kāi

 

始
shǐ

 ， 师
shī

 父
fu

 一
yī

 直
zhí

 记
jì

 得
de

 有
yǒu

 位
wèi

 著
zhù

 名
míng

 老
lǎo

 法
fǎ

 师
shī

 说
shuō

 的
de

 那
nà

 

句
jù

 话
huà

  ，  他
tā

 说
shuō

 他
tā

 有
yǒu

 一
yī

 次
cì

 去
qù

 新
xīn

 加
jiā

 坡
pō

 弘
hóng

 法
fǎ

 

是
shì

  60 个
gè

 人
rén

 ， 师
shī

 父
fu

 第
dì

 一
yī

 次
cì

 弘
hóng

 法
fǎ

 在
zài

 Ashfield（ 澳
ào

 大
dà

 

利
lì

 亚
yà

 的
de

 一
yī

 个
gè

 城
chéng

 市
shì

 名
míng

  ）， 有
yǒu

 300 人
rén

 ， 起
qǐ

 步
bù

 已
yǐ
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经
jīng

 不
bù

 一
yī

 样
yàng

 了
le

 ， 大
dà

 家
jiā

 开
kāi

 心
xīn

 啊
a

 。 看
kàn

 看
kàn

 现
xiàn

 在
zài

  ， 师
shī

 

父
fu

 周
zhōu

 围
wéi

 有
yǒu

 你
nǐ

 们
men

 多
duō

 少
shǎo

 人
rén

 在
zài

 弘
hóng

 法
fǎ

 啊
a

 ， 师
shī

 父
fu

 

到
dào

 哪
nǎ

 里
lǐ

  ， 都
dōu

 有
yǒu

 弘
hóng

 法
fǎ

 的
de

 人
rén

 。 

 

要
yào

 记
jì

 住
zhù

  ， 你
nǐ

 们
men

 是
shì

 弘
hóng

 法
fǎ

 人
rén

 ， 而
ér

 不
bù

 是
shì

 世
shì

 间
jiān

 

人
rén

 。  你
nǐ

 们
men

 不
bù

 是
shì

 为
wéi

 世
shì

 间
jiān

 的
de

 一
yī

 切
qiè

 来
lái

 到
dào

 人
rén

 间
jiān

 

的
de

 ， 你
nǐ

 们
men

 是
shì

 为
wèi

 了
le

 弘
hóng

 扬
yáng

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 “ 心
xīn

 

灵
líng

 法
fǎ

 门
mén

 ”， 你
nǐ

 们
men

 不
bù

 是
shì

 为
wèi

 了
le

 师
shī

 父
fu

 活
huó

 着
zhe

  ， 你
nǐ

 

们
men

 是
shì

 为
wèi

 了
le

 救
jiù

 度
dù

 众
zhòng

 生
shēng

 而
ér

 活
huó

 着
zhe

 的
de

  。  所
suǒ

 

以
yǐ

 ， 有
yǒu

 什
shén

 么
me

 好
hǎo

 难
nán

 过
guò

 ， 有
yǒu

 什
shén

 么
me

 好
hǎo

 想
xiǎng

 不
bù

 通
tōng

 

的
de

  ？ 有
yǒu

 什
shén

 么
me

 可
kě

 以
yǐ

 恨
hèn

 的
de

 ？ 今
jīn

 天
tiān

 ， 如
rú

 果
guǒ

 师
shī

 父
fu

 只
zhǐ

 

是
shì

 把
bǎ

 着
zhe

 自
zì

 己
jǐ

 周
zhōu

 围
wéi

 的
de

 几
jǐ

 个
gè

 人
rén

 ， 把
bǎ

 其
qí

 他
tā

 要
yāo

 求
qiú

 弘
hóng

 



白话佛法–6 

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon 
Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master 
memaafkan 
 
 

BHFF 6-20 P. 29 - 29 
 

法
fǎ

 的
de

 人
rén

 全
quán

 部
bù

 排
pái

 斥
chì

 在
zài

 外
wài

  ， 师
shī

 父
fu

 弘
hóng

 法
fǎ

 能
néng

 够
gòu

 

遍
biàn

 布
bù

 全
quán

 世
shì

 界
jiè

 吗
ma

 ？ 今
jīn

 天
tiān

 墨
mò

 西
xī

 哥
gē

 、 美
měi

 国
guó

 、 加
jiā

 拿
ná

 

大
dà

  、 法
fǎ

 国
guó

 、 德
dé

 国
guó

 、 英
yīng

 国
guó

 和
hé

 日
rì

 本
běn

 等
děng

 国
guó

 ， 都
dōu

 

有
yǒu

 心
xīn

 灵
líng

 法
fǎ

 门
mén

 的
de

 佛
fó

 友
yǒu

 ， 能
néng

 够
gòu

 到
dào

 今
jīn

 天
tiān

 ， 师
shī

 父
fu

 

是
shì

 把
bǎ

 着
zhe

 一
yī

 个
gè

 人
rén

  、  两
liǎng

 个
gè

 人
rén

 吗
ma

  ？  海
hǎi

 纳
nà

 百
bǎi

 

川
chuān

  ， 要
yào

 想
xiǎng

 开
kāi

 、 想
xiǎng

 明
míng

 白
bái

 啊
a

 ， 要
yào

 明
míng

 白
bái

 师
shī

 

父
fu

 的
de

 一
yī

 片
piàn

 苦
kǔ

 心
xīn

 ， 要
yào

 在
zài

 世
shì

 间
jiān

 求
qiú

 解
jiě

 脱
tuō

 ， 一
yī

 定
dìng

 要
yào

 

解
jiě

 脱
tuō

 啊
a

  。 
 


